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18) Ernest Klein, 4 Comprehensive Etymological Dictionary of the Hebrew Language for Readers
of English (Macmillan Publishing Company: New York, 1987), 693.
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(Sheffield: JSOT Press, 1989), 56.
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21) Hans Hock, Principles of Historical Linguistics (Berlin: Mouton de Gruyter, 1986), 538.



HlW AE Aofstnt Ao *ham- / HHEH 113

Ik 287be AT G oA, Anke
3t AW Et= Aol BElE 2717} Bt {U1E
= ARG, 7 9oy 7pAo] ghestd 140 Tl 8t
‘=2 Ha&3 Y& (Principle of Logical Parsimony)’©1th. 4&71& A 74
| 2-&sfioF & 2 kA dA =L e 2.
| FF oIt T Hste] P o7k ATFAE S fsl &F
g Mol WA ol=, &% WEks %HP o= 3 HPﬁk(A >B)o2 73
& 2 W B > A) SR Wk GEgE Rolth o o =¥
A A 22 75 gdol ol A T 7k &7t h(T7}F4E°1 SRR
B2 ofiol, olgto])st p(o}7h =0, o B2te})7} SRR o9k B A
1“47} $hE QL7 E AT, olt=ol gt o Belolol A > 0F 7HA
g Aok a2 Hitf o ALE A oH R A} 0}7}501(7]%;5 26/\117]-), o B}
01(7171?3 24A4171-)7F YA Aoj &1 7 Eo| (719X 144 7]-), 3] B g
ACILA 12417]-), Bt 2w ol (7] F 1417]-), oo (715 TH 7)) E

2 £
rlr
N
O?i
o

O A2 o2 R A dojSolARE, ¥ > h 2 7HEITH FHL2 4
Eo) B25HA Hoh A ofF Y 271 9= AH G Wt O E AL EE B
o, 2ol hS7HE W ol §5 Hobok AT #10> 42 WISHE AL F2)
A oIt Ihst7] MR %> 0= FEHE Ao] oA Bekoln), @

7o) xd Ao HojuA] et 2358 AAlo] (-7t Eo], 3B g
of, Bt 2w ofgo], otgol)elME Aol As *wrb AolTH {FAP
(linguistic retention)s &3 1 w75 @ojol HF a1, Aol (et7t=0] ¢
ol &gyl *hs7t7k Al A EEd Bey 5 S oA
T HA tsgolt & & dFHE Foll &
SAOIT &g B SolA ZE 5 e i,
AR A o)A Gud, d57he B E el Hl=7t 52 S7koln. o
Aol thek 72 3 Aol = WEkE dole &
W3S doyls ARY I 7bs ol w71 Eoltt.
Al A dErke AEAdrolth ATAEE wTkek L &
A3 FEF F Qlojof At § oA F A BEo] FAlo(elTtE,
& 3}01)01]/‘1 i, T7}EIE0101]A1L a®, s|BEolst Blaw 01'31“0101]"1

Mo of ot i

B ot TE Bolo| S AL UEA gonE Be i Fe
10 2 Z=Ad) ok 3tk 2L 9} g Alo]odl A ov &7 &89l
= @S0 T, S0 oprhEolsh o 2ol o} AAlold] &

>,\1



114 dEEEAF H31= <EHD

NA i 7R 57 Wwoll, 7 EN T 543 o BT Al Y 754
o] &},

Ul WA A8 0t o] FYE & H3 O E dojdx HEH =R
ARt oA F HA BEE ol7tEo] g o Egto], 11
ANA a, slBEolodd 62 FAHIT o] & WHIE Thite] BZ W)
(Canaanite Vowel Shift)’ et F-E14.22) 7hQbe] B8 W3t Ao % EA
Alo| (-7l E o, ofgho], 7hbo])oll A Zhupboj(d] Helof, #H| Y 7] ofof, &
o, el Foollt A& H+= & slo|tt. dAlojolH A AEAAlO) 9] *q
7F A7bgEo o A foE S W3 Fhtt ol & S0 ‘W IPE ofr|ste YA
of *alamol| A F AA B5 *g= 7hebolof] &3k 3y 7]oto] ¢} 5] Hogjof o
At *62 H3lstd 22 solom3 salom©) E T},

oA HA, <529 AT ot 9 GAE AX ey as ATFA
o OE EE SUHE FET F e deeS TS
ofo} #HAR FHAE ATHE & ok AoldlA vt AA° & o3t
= A A= *iham-°] .

‘Bl HPEE £ A4 ‘Hopub o] #AE AT EAHY TA=
FAolth 1 BFol Hobse] AU ¥ L Wty
Az ANE AEA o 2 A5 H 18y o
t}.24) Qo A} 43 Ul & E]o}BH(Tiamat)’ ol A 3] B “H| Z(to0hom) <=

Fot7 v 58X O BrbEsith. 28y £ A2 HE 3 glopgt
oA o AZAE o Utk Holtt.

o] F &5 23] (&Y vtk Aozt YHE Ad dAlof
*iham-°] 3B o)7} &3¢ 7hUgtofol & B O 2, ofFt=ofol A= Hf
& o5t ©o] ‘& E(dum) # E=2 o4l ‘Elobgl(Tiamat) & & 5%
s

=

Mo
l‘E:

2

ﬂl

ofl

.|_,

l

5 LW7e =2

22) PS *a7} 3| Belol & HI£ T Thhekol (A ool M REAH 02 67} HSieh, et
o] 28 W3} (Canaanite Vowel Shifty 2t &2l o] 4L ojn] 7]YUA 144]7] olut=}
g = ZHEFATE J. Fox, “A Sequence of Vowel Shifts in Phoenician and Other
Languages”, JNES 55 (1996), 40.

23) Hermann Gunkel, Genesis, Mark E. Biddle, trans. (Macon: Mercer University Press, 1997).

24) David Toshio Tsumura, The Earth and the Waters in Genesis 1 and 2 (Worcester, Great
Britain: Billing and Sons Ltd, 1989), 46.



HlW A= Aofstnt MO *ham- / HEE 115

BA7) 170l 583 FF4= oloprl v & Al skl ol Frid e
o] Y& ot 71 FHA FUT. HF2 obF L Ao *tiham-oN A fr2f
dom, FidEe] ¢FH=x ooyl I E FFE=E ook 9 BHEH. P
N2 ¢FAE oo & WAlE ARl WS T dedt Ut B 5
© FFE st gz 3 Al s FxE AT AA7] 120 S s)
© HE2 Zxd $579 <72 5 ojof It} HE2 5 A E HT
e &9 Aol obyn EE Ale E oyt 2 P A= HES
Al 312 Q) G0 2 ALEsh it wiAls A <l o= A7) 128k 54
St ARt vkl & Aol AsHAl BaL AT EE Ao FAT
%lﬁ‘r. A 710l Azolut AA &2 Z5o] gltt

L AFole] A Fall Aol FE I} *dham-o1H, A 3] B o]
tohome 7193 144171 o] FEiQ Aoz FAHT 4 Avh. &9 Thtol
3P 7} oputE Y FA o TAEE 2O E Hol, §] B o] rohdme AA
01011 A A A o BE AR 7] Bg WEkE B3 o] Folzl &7t
oltt. Ao *tiham--& o|m] HokFt=o ol A *Htigm-©] H Y. o}Ft=o] o
Ae BE 940 A w7t dotrteofdlA S7HE $307] dEeld. 1
22 v E As) ol rrtd e Ao S8 &= 94 Tiamato]u, o7t
Zojo A vl & o U= tiamtum/tamtum©) 3 B8] o] tohéml. 2 HE &

Rt

HEFoIste HANGAE A The e Hopol A FAH £g
22 5 Atk 1) WMol sl4ol Qo] =gkl Y o3} Fte] 4A 3
Bejo] BYWORE ols|T & gl A9, AA FHelolrt £3 BANS
o) F& AT, FIAL AMFAL AT Aol 2 IS FEY 4
91tk 2) A 5 Belo} ohomt 2ol ABH 0B BHA O AFHI o
HE WEST UL AL B FHE FEPOE ASAC B
o FHBAE FH, 7 AT ol M9 oS WD YUrk; 3) THYA
of Q10159 3| 1eof g} oo Tolo] ATYF MAAF] & Bl T3
A ool olmlE nE 4 gl WmAFoIste] AA MRS HHE
M SoE] 83 £ 5718 et

(B ¥AF 2012, 10. 18, AAF ¥=F: 2012, 11. 9. AA &4 LA} 2012. 12. 27)

25) G. F. Hasel, “The Polemic Nature of the Genesis Cosmogony”, EQ 46 (1974), 81-102.



	비교 셈족 언어학과 원셈어 *tihām-
	1. 들어가는 글
	2. 구약성서에 등장한 테홈(tәhôm)의 몇몇  용례들
	3. 비교 역사 언어학과 비교 셈족 언어학
	4. 테홈의 음운론적 재구성(phonological  reconstruction)
	5. 나가는 글




